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THHOBAIIIMHI MEJATOTTYHI CTPATETII BUKJIAJJAHHSA JIEKCUKHA
TA TEPMIHOJIOTII JIJIOBOI AHIVIIMCBKOI MOBH

Y emammi docniooceno innosayiiini neoazoeiyni cmpamezii, wo 3aCMOCO8YIOMbCA 8 HABYAHHI OL060T AHINTCLKOL
MO8U, MAKI AK BUKOPUCIAHHSA MYTbMUMEOIHUX 3c00i8 i ceumigikayis, 3podieHo akyeHm Ha 0008 A3K080MY 80100IHHI
AH2NIICbKOI0 MOBOIO V CYUACHIU eKOHOMIYHIU 2nobanizayii. Takooic po3ensinymo ti mpaouyitiii mMemoou SUKIAOAHHS )
noeonanmi 3 Hogimuimu. Cmamms nPeoCmasise pe3yibmamu 00CAIONCEH S, NPOBEOECHO20 3 MEMOI0 GUIHAYEHHS eqheK-
mugHocmi yux cmpamezii. Y cmammi onucytomocsi Konyenyii 0inoeoi aneniticoxoi mosu (ESP) ma awneniticbkoi mosu sik
inozemnoi (ESL), i poszensioatomscs 6 konmekcmi iHHOBAYIUHUX NIOX00I8 00 HABUAHHA came OiN060I aH2NIIUCLKOI MOBU.
Haczonoweno na 0oomuunocmi 0annux mogHux oucyuniin. Haoano susnauenus cneyianizeanoi aneniticokoi mosu. Aémopu
HAaB00AMb NPUKLAOU BUKOPUCMANHA MYTbMUMEOTIHUX 3ac00i8, maKux AK ayodio- ma gideomamepianu, 6i3yaibHi npe3eH-
mayii ma iHmepakmueHi 8npasu, a MAKo;c 2eumiQixayii, maxi sax i2posi 000amKu ma 3a60aHHs, V SUKIAOAHHL IeKCUKU
ma mepminono2ii 0inoeoi aneniticokoi mosu. Tpaduyitini Memoou HA8UaHHS OL1080I AH2IUCHKOL MOBU MAKONC MONCYMb
oymu KopucHumu 0Jis CIyOeHmie, AKi milbKu NOYUHAIOMb GUEHAMU MOBY, OCKIIbKU BOHU OONOMA2AIOMb 0CEOIMU OCHOBU
AH2ICOKOT MOBU Ma CIMAHOAPMHI meMu, KL MOJICYmyb Oymu eaxciugumu 01 pobomu y cghepi izuecy. Taxooc docni-
02ICEHO, WO MOMUBAYIS MOXCE CIAMNU KIFOY08UM (AKMOPOM, AKULL CNOHYKAE CMYOEHMI8 8UKOPUCMO8Y8AMU C80i 3HAHHS
8 peanbHux cumyayisax y pobowomy cepedosuwi. Yce ye pobumes Mmomusayito OOHUM i3 HAUOILIbUWL BAHCTUBUX YUHHUKIG 015
VCNIUHO20 BUBUEHH sl BOKAOYAPY Ul mepMinoacii 0inoeoi aneniticokoi mosu. Pezynomamu 00criodcents nokazyiomo, wo
BUKOPUCTIAHHS YUX cmpamezitl Y Ha8UaHHi OiN060I aH2TIICHKOT MOBU MOJICE 3HAYHO NOKPAWUMU eeKMUBHICIb HABYAH-
HSL ma niogUUMU MOMUBAYI0 CMYyOeHMIs.

Kniouogi cnosa: aneniticoka mosa, 0inosa aneniicoka mosa,cneyianizoéana aneniiicoka, ESP, ESL, innosayiiini neoa-
202iyHi cmpameeii, MyrbmumeOilini 3acobu, eeumigirayis, mpaouyiline UKIAOAHHS T1eKCUKU, MOMUBAYIL.
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INNOVATIVE PEDAGOGICAL STRATEGIES FOR TEACHING BUSINESS
ENGLISH VOCABULARY AND TERMINOLOGY

The article explores innovative pedagogical strategies used in teaching business English, such as the use of multimedia
and gamification, with an emphasis on the compulsory knowledge of English in today s economic globalisation. Traditional
teaching methods in combination with the latest ones are also considered. The article presents the results of a study
conducted to determine the effectiveness of these strategies. The article describes the concepts of business English (ESP)
and English as a foreign language (ESL) and considers them in the context of innovative approaches to teaching business
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English. The article emphasises the interconnectedness of these language disciplines. The definition of specialised English
is given. The authors give examples of the use of multimedia, such as audio and video materials, visual presentations
and interactive exercises, as well as gamification, such as game applications and tasks, in teaching business English
vocabulary and terminology. Traditional methods of teaching business English can also be useful for students who are
Just starting to learn the language, as they help them to master the basics of English and standard topics that may be
important for business work. It has also been shown that motivation can be a key factor in encouraging students to use
their knowledge in real-life situations in the workplace. All this makes motivation one of the most important factors for
successful learning of business English vocabulary and terminology. The results of the study show that the use of these
strategies in business English teaching can significantly improve learning efficiency and increase students’ motivation.
Key words: English, business English, specialised English, ESP, ESL, innovative pedagogical strategies, multimedia,

gamification, traditional vocabulary teaching, motivation.

[ocTranoBka mpodaemu. AHrilicbka MOBa BBa-
KA€ETHCSI MIXXKHAPOIHOIO MOBOIO CIIIJIKYBaHHS, 1 11e He
BaKKO IIOSICHUTH, OCKUTBKHY ITOHAT 1,5 Minbsipaa monei
Y BCbOMY CBITi pO3MOBJISIOTE came Hero. Lle moBa 6i3-
HeCy, HayKH 1 TEXHIKH, 1 BOHA BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
o¢iuiiina MoBa B 6111 Hixk S0 KpaiHax cBity. Y naHii
poOOTI MOBa WTHUMETHCS caMe MOIIOBY aHIIIIHCBKY.

AHTITIICbKa MOBA € BaXJIMBOIO MOBOFO ISl O13HECY,
OCKIJIbKY BOHA 3a0e3rneuye e(peKTUBHY KOMYHIKAIIiIO,
JOCTYII 70 iH(opMarIii, yCIilTHi IeperoBOpy Ta MiXK-
Hapo/Hi 0i3HEC-MOXKIMBOCTi. BUBYEHHS JIEeKCUKH Ta
TEPMIHOJIOTI1 JIOBOT aHIJTIMCHKOT MOBH € BaXKIIUBUM
aCTIeKTOM BUBYEHHSI MOBH ISl TUX, XTO XO4€ TOCSTTH
ycIixy y cBiti Gi3Hecy. Y cydacHiil io0OanbHil exo-
HOMImi mpodecioHasaM BKpail BaXJIUBO €(pEeKTHBHO
CIIKYyBaTHCS aHTIIIHCHKOIO0 MOBOIO, OCOOJIMBO B JTiJIO-
BOMY CBITI, Jie aHmIiiichKa gacTo € lingua franca.

o6 mocsArTty ycmixy B AIJIOBOMY CEpEeIOBHILI,
JIFOZIM TTOBHHHI 100pe PO3yMITH CIIelialli30BaHy JIeK-
CHKY Ta TEPMIiHOJIOTiI0, sIKa BHKOPHCTOBYETHCS B I
rany3i. OgHaKk BUKIAQTaHHSI JIGKCHKH Ta TEPMIiHO-
Jorii i0BOT aHTITIIKCHEKOI MOBH MOXKE OyTH HETpO-
CTHMM 3aBAaHHSIM JJIs1 BUKJIAJa4iB, OCKUIBKU IPEIMET
4acTo € TeXHIYHUM i ckiagHuM. Kpim toro, Tpaau-
LiAHI METOIU BUKJIAJaHHS HE 3aBXKIU MOXYTh OyTH
e(eKTHBHUMH B 3aJly4eHHI Y4YHIB Ta JIOMOMO3i iM
3amam’aTaty iH(hopMaIIiro.

Tomy icHye moTpeba B iHHOBaI[ifHUX Temarorid-
HUX CTpATerisx, siki MOXYTb €()EeKTHBHO BHKJIAJATH
JIEKCUKY Ta TEPMiHOJIOT1I0 AJIOBOT aHITIICEKOT MOBH.

AHaji3 ocTaHHIX JocC/igxkeHb i myOuikamiii.
Y xomi AOCTIKEHHS CITii HATOIOCUTH, IO 3arajbHy
AHTITINCHKY Ta IIOBY aHTIMHMCHKY Yy 3aKiafaxX OCBITH
BHKIJIJIAFOTh, SIK IBA Pi3Hi, IPOTE JOTUYHI IPEIMETH.

Amnrmiiceka gk npyra mosa (ESL, English as a
Second Language), Takox BijjoMa SIK aHIJIIMCBKA SIK
ino3emua (EFL, English as a Foreign Language), — 1ie
MporpaMa BHBYEHHS aHIIIHCHKOT MOBH JUISI THX, XTO
He € il HocieM. CTyIeHTH BUBYAIOTh aHTIIIHCHKY MOBY,
a TakoXX OepyTh y4acTb y KyJIbTYPHHX Ta COLIaTbHUX
3ax0[ax OCBITHBOTO 3aKJIady, ¢ HAaBUAIOTbCsA. MeTa
nporpaMu ESL — mokpamuTH piBeHb BOJOMIHHA
aHrmiiicbkoro MoBoro. Ha Bcix mporpamax 3amisiHi

yCi BHUIM MOBJICHHEBOI IISUTBHOCTI 1 BHKJIQJA€ThCS
HACTYITHE: TOBOPIHHA, T'paMaTHKa, YUTaHHS, ayli-
IOBaHHS, PO3YMIiHHA, MAChMO Ta BokaOymsap (Hans,
Hans, 2015).

AHrIiicbka MoBa Iy crerianpHux e (ESP,
English for specific purposes) — 11e cdepa BHKIA-
JTaHHS aHTJIICHKOI MOBH, IO BKIJIFOUAE B ceO€ MIJIOBY
aHTIINCHKY, TEXHIUYHY aHTJIIHCHKY, HAyKOBY aHIJIiH-
CBKYy, AaHIJINCHKY M MEAWYHUX TMPaIliBHUKIB,
AQHIIIICBKY ISl TYPH3MY, aHIJIIHCBKY IJIsl XyHOXKHIX
mine#t tomo. Takox aHrmiiickka MoBa mpodeciii-
HOTO CIIPSIMYBaHHs OlJIbIIIE 30CEPEKeHA Ha MOBI B
KOHTEKCTi, H)K Ha BMBYEHHI IpaMaTHKH Ta MOBHHX
crpykryp (Hans, Hans, 2015).

BaxnuBo: aHmuiiickka g CHOeliajdbHUX LUJIEH
Ta cIieniajgi3oBaHa aHmIiichka — HE OJHE W Te caMe.
3rizno 3 pocmigHukamu Ban: «CneuniamizoBana
aHMIiichbKa — 16 HayKOBa aHTIIIHCHKa, KA BUKOPHUC-
TOBYETHCS B CIEIIaNbHIN ramy3i. MeTa Kypcey crielti-
aJi30BaHOI aHMIINACHKOI — PO3YMITH Ta IEepeKiIagaTu
HAyKOBi Marepialii 3 BEIHKOIO KiIbKICTIO Mpodeciii-
HUX 3HaHb, a TAKOXK JIEAKUX CHEIiali30BaHUX TEPMi-
HiB» (Wang, Wang, 2015: 89).

€mric Tta JI)KOHCOH HArojomyioTh, IO CaMme
JIIJIOBAa aHTJIINChKA BIMPI3HAETHCS BiJ 1HIIAX PI3HO-
BUJIB aHMIIACHKOI MOBH MPOQECIHOTO Ccrpsmy-
BaHHS THUM, III0 YacTO € MOEAHAHHSAM Crenu(igHOro
3MICTy (TIOB’S3aHOTO 3 MEBHOIO c(HEeporo AisIBHOCTI
abo ramys3i0) Ta 3arajJbHOrO 3MICTy (IIOB’SI3aHOTO
13 3araJibHOIO 3/IaTHICTIO CIIJIKYBAaTUCS OUThIN edek-
THBHO, 0COOJIMBO B IIJIOBUX CHUTYyaIlisx). Came ToMy
ii He 3apkmu Jierko Bu3HauuTH (Ellis, Johnson,
2002: 126). Lle# dakT cBiquuTh IPO TE, IO IS TOTO,
100 BUBYATH AUIOBY aHIVIIMCHKY — MOTPIOHO BiIBHO
BOJIOZIITH 3arajbHOI0 aHmIiicekoro. Ha 3arampHiit
aHTTINCHKIA 3700yBavi BUBYAIOTH MEXaHIKY Tpama-
THKHM, KOMITIO3HILI Ta CJIOBHMKOBHMM 3amac. BuBua-
I0YH JiJIOBY aHIIIHCHKY, BOHH CIIUPAIOTHCS Ha Te, 0
BUBYMJIU B 3arajibHiil aHTIIIACHKIN, 30CEPEIKYIOThCS
Ha JIIJIOBHX CHTYallifiX, SKi BUMArarTh YiTKOCTI Ta
JIOTIKH, SIKi € JIOMIHYIOYHMH B JIUIOBOMY CIUIKYBaHHI.

Buknagansas ainoBoi aHTIiCEKOT MOBH B YHIBEp-
CUTETax Ta KOJeHKax BIMAarae 3aCTOCYBaHHS METOIY
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HaBYaHHS, 3aCHOBAHOTO Ha 3MICTi, 3a SKOr0 3MIiCT
€ pyWiiiHOIO CHJIOI0 3aHATH B aynuTopii. OOpani
TeMH 3a0e3Me4yIoTh OCHOBY, Ha SIKii MOXKHa Mapa-
JIENFHO PO3BMBATH MOBHI HaBHUYKH, CIOBHUKOBHIi
3amac i rpamaruky. JI. IIpoxaskoBa HaBOAWTH IMPH-
KJIaJ TOTO, SIK L€ METOX 3aCTOCOBYIOTh Ha MPAKTHULI
y Bparucnasi (CnoBauunna). CtyneHTH (akynpTeTy
MEHEPKMEHTY Ha MEepHIOMY Kypci BHBYAIOTh TaKi
TEMH Ha 3aHATTIX 3 AHIIIMCHKOI MOBH: IHU(PH B
VIPaBIIHCHKINA po0OTi, PyHIAMEHTANBHI TPUHITUITN
MEHEDKMEHTY, CTPYKTypa KOMIIaHil, YIIpaBIIiHHS
MIEPCOHAJIOM, YIPABIiHHS CTPECOM, CTHJII MEHEIX-
MEHTY, KYJIbTYpHI acleKTH YIpaBIiHCHKOi poOoTH,
BiJPsIIKEHHS 328 KOPAOH, CEKTOPH €KOHOMIKH, MiKHa-
ponHa Toprisis, OaHKIBChKa CIIpaBa, BEACHHS Iepe-
TOBOPiB, KOPITIOPATHBHI (hiHAHCH, OyXTaaTepChKUH
o0k, Oip>KOBI PHHKH, CTpaxyBaHHS, BUIU Oi3HECY,
3acHyBaHHs OizHecy. TakuM YMHOM, KypC aHDIiH-
ChKOi MOBHU CKJIAJIA€THCS 3 MOCIIIOBHOCTI MOJYJIIB,
PO3MOIUIEHHUX MPOTITOM HaBYaIBHOTO POKY, SIKi 0XO-
IUTIOIOTh TEMH, IO BHBYAIOTHCS Ha THIINX 3aHATTIX,
OKpiM aHIiHichKkol MOBH. Lle mae rapHy MOKIIUBICTD
MIPAaKTUKYBaTH MOBY Ta JIEKCHKY, 3 SIKOIO CTYAECHTH
CTHKaJHCs a00 CTUKAaTMMYTHCS MiJ Yac HaBYaHHS B
yHiBepcuteTi. Kypc BigoOpaskae moTpeOu CTyIEHTIB
y iXHIl MOTOYHIH cHTyalii. 3aBgaHHSI — e KOMIIO-
HEHT YPOKIB, SIKUIl BUKOPHCTOBYETHCS JUIA BimoOpa-
KEHHS PeaJIbHOIO BUKOPUCTAHHS MOBH Ta CTBOPEHHS
B3aemoii (Prochazkova, 2014).

Buknagay 11710801 aHNIIMCEKOT MOBH, SIK 1 BUKJIa-
Jlad 3arajbHOi aHDIIMCHKOI, TMOBHMHEH BUKOHYBAaTH
OCHOBHI (pyHKIIii, HEOOXiIHI [T BUKJIaga4a 1HO3eM-
HOI MOBH, a caMme: OpraHi3arop, OIliHIOBad, cyduiep,
YYacCHHUK, KOHTPOJIEP, a TAKOXK JUKEpesIo 3HaHb. Jlyxke
BOXJIMBO 1100 BMKIAZay CHPUIMABCS SK EKCHEPT
y TIO/1a4i Ta MOSICHEHHI MOBH, Y J1arHOCTHUII MOBHHX
mpo0IieM CTYACHTIB Ta y 3a0e31eueHH] eBHoi 00i3Ha-
HOCTI B JUTOBI# aHIIiHCHKi#M MOBi (Zhu, Liao, 2008).

Buknamagi Oi3HEC-aHTIIIHCHKOI PO3YyMIIOTh, IO
BiJICTEXKYBaTH Ta IIOACHIOBAaTH HOBY Oi3HEC-IEKCUKY —
ue ckiaagHui BUKIMK. ChbOTOIHI BiJl HUX OUYIKY€THCS
PO3BHTOK y CTYACHTIB «M’SIKHX» HaBHYOK, HEOO-
XIIHUX Ui BUKOHAHHS TaKWX 3aBJaHb, K Y4acTb
y IUIOBOMY CHINKYyBaHHI, IeperoBopax, 3ycTpidax,
MIpOBENeHHI Mpe3enTamii Tomo (Gatev, 2020).

Metoro cTarTi € IOCHiIKEHHS Ta MPOMO3ULIs
HOBHX Ta €(QEKTUBHUX METONIB BHKJIAJaHHA JICK-
CHKH Ta TEPMIHOJOTIl AiIOBOI aHIIIMCHKOI MOBH.
CraTTs Takok Ma€ Ha METi IPEJCTaBUTH IHHOBAITIHHI
MIXONH, SKi MOXYTh ITOKPAIUTH PO3YMIHHA Ta
3aram’ ITOBYBaHHS CTyIEHTaMH CIIeIliaTi30BaHO]1 JIeK-
CHKH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS Y IIOBOMY CBiTi. BoHa
TaKoX MO)Ke OyTH CIIpSIMOBaHa Ha TOCIiIKEHHS MIPO-
OneM, 3 SKMMU CTUKAIOThCS BUKJIAJadi Ta CTYICHTH

il Yac BUKJIAJAaHHS TAa BUBUCHHS JICKCHKH JLIIOBOI
aHTIIACHKOT MOBH, 1 3allpOIIOHYBATH PIIICHHS IS
MOAOJIAHHS [IUX MPOOJIEeM.

Bukiaan ocHOBHOro Marepiajly JOCTi:KeHHS.
InHOBaIifiHi  cTparerii BUKIAJaHHA  HEOOX1NIHI
JUTsL TOTO, 100 HTH B HOTY 31 CBITOM Oi3HECY, SKUN
IIBUIKO 3MIHIOETHCS, 3aJ0BOJNIBHATH PI3HOMAHITHI
HaBYAJIbHI TOTPEOM CTYACHTIB 1 TOTYBaTH ix [0
yCIiXy Ha KOHKYPEHTHOMY PUHKY Ipalli, SKUi BUMa-
rae OiNbII BUCOKOTO PiBHSI BOJIOAIHHS aHIIiHCHKOIO
MOBOIO. BiAIoBigHO Bix BHKIAAa4iB AUIOBOI 1HO-
3eMHOI MOBH NOTPEOYEThCS 3aCTOCYBAaHHS HE JIMIIE
TPaIUITIfHUX, ajlie i HOBITHIX CTpaTeriii BUKJIaTaHHs
JIIIOBOTO BOKaOYIIsIpy.

Ha nymxy I1. CredanoBoi, ocHOBHUMH KOMOiHa-
LisIMH TIPUIHOMIB a0 CTpareriii BBEJCHHS HE3HAHO-
MUX CJiB 4M ()pa3 3arajom € Taki 1) oOroBopeHHs 3
BUKOPHUCTAHHSM HAOYHOCTI — MpEaMeETiB, (oTorpa-
¢biif, KapTUH, MATIOHKIB; 2) omucH (i, TPOIIECiB,
Ha3B TOINO), BU3HAYCHHS, KOMEHTapi, Inepepaxy-
BaHHS; 3) BUKOPUCTAHHS CIIOPiIHEHUX CIIiB, aHTOHI-
MiB, CHHOHIMIB (CJi 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO HE
ICHY€ TIOBHICTIO CITIBIA/Ial0YMX CHHOHIMIB; BiJMiH-
HOCTI CJIiJ IOSICHEIOBATH ), MOP(OJIOTIYHUH Ta CIIOBO-
TBipHUH aHami3; 4) KOHTEKCT (11 MEPEeBipKU PoO3y-
MiHHS); 5) mepexnan; 6) BUKOPHCTAaHHS CIOBHHUKA
(Credanoga, 2015: 90).

HIMiITT 3amponoHyBaB BIacHi CTparerii BUBYEHHS
aHDTINCHKOT JIeKCHKU. BiH mpomemMoHcTpyBaB, 1o 1ii
cTparerii CKIaJaroThCA 3 JIBOX OCHOBHUX YaCTHH —
BIIKPUTTA Ta 3akpiruieHHs. Ha erami BimkputTTs y4HI
3’SICOBYIOTh 3HaYE€HHS HOBOI JIEKCUKU. Y IIii YacTHHI
€ 1Bi ctparerii. [lepia crparerist Ha3UBa€eTbHCS CTpare-
Ti€l0 BU3HAYCHHS, B SKill yUHI HAMAraroThCs 3’ ICyBaTH
3HAUEHHS JIEKCUKHA O€3 JOIOMOIY IHIMX. SIK TIIBKH
BOHM 0OayaTh HEBIJOME CJIOBO, BOHM IOBHUHHI BHKO-
PHUCTOBYBaTH CBOI 3HAaHHS, KOHTEKCTHI MiIKa3Kd a0bo
JIOBIJIKOBI Matepianu, mo0 3HalTH HOro 3HAYeHHS.
Ha nporuBary mpomy, Opyra crpareris B 4YacTHHI
BIIKDUTTSL HA3MBAETHCSI COLIANBHOIO CTpPATEri€lo,
B AKii y4HI KOHCYJBTYIOTBCS 3 KHMOCB, XTO 3HA€E 3Ha-
YeHHS CJIiB, a00 TPAIOIOTH 3 IHIITMMHE JIFOIBEMH, 100
3’sicyBary 3Ha4eHHs ciiB (Schmitt, 1997).

Hesnaitomi crnoBa um ¢pa3u B KOHTEKCTI peEKo-
MEHYIETHCS TOJaBaTH, BUKOPUCTOBYIOUN MPHUKIAIH
yn JeMoHcTpalii. BidyanbHa migkaszka € HaWOuLIbII
e(eKTHBHOI. YCHIIIHUI ypOK MOBUHEH MOKa3yBaTH
1 memonctpyBatH (Schleppegrell, Bowman 1986: 79).

Takox ci1if] 3a3HAYUTH, L0 BUPIIIAIbHE 3HAYCHHS
y HaBYaHHI Ma€ MoTuBamis. Skmo 3m00yBavi He
MOTHMBOBaHI, HaBITh SIKIIO BOHH MAlOTh 3410HOCTI 10
BUPILICHHS MPOOJIeMU, BOHH MOXYTh TaK 1 HE BHpi-
IIUTH ii. | HaBmaky, K10 BOHU MatOTh BUCOKY MOTH-
Balllf0, HAaBITh SAKIIO IXHI 3410HOCTI 0OMEKEH], MOTH-
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Ballisl IOIIOMOXKE 1M 3HAWTH 3aCO0M JUII BUKOHAHHS
3aBJaHHS 1, 3PEIITO, MOKPAIIUTH CBOi 31i0HOCTI.
Opnnak, Ha aymky Dorra, OIHUX JIHUIIE MOTHBAIIil
Ta 3MI0HOCTEH HEJAOCTATHRO; TMOTPIOCH e U «TpH-
rep», IKHH, K 3aKIUK 10 Aii, CTIOHYKa€e KOpPHUCTyBada
Io 1eBHOI moBeniHku. [IporpamHi gomaTku MOXYTb
CIyTyBaTH TaKUM «TPUTEPOMY JUIS 3MIHU CTaBICHHS
ta nmoBexiHku mroaeii (Fogg, 2002).

3a cnoBamu Kamnac, BUKIIagadi 3a0X04yIOTCS 10
BUKOPHUCTaHHSI MYJILTHMEIIHHUX 3acO0iB HA 3aHAT-
TSX, OCKUIBKH BOHU HAJalOTh CTYJEHTAaM TIO€THAHHS
Bi3yanbpHHX 00pa3iB i cryxoBoro cnpuitHaTTs (Kallas,
2017). Kpim Toro, OanoH MmponeMOHCTPYBaB, IO
KOJHM OCBITSIHU BHKOPHCTOBYIOTH MYIIBTUMEiHHI
3aco0M Ha 3aHATTSAX, BOHU HAJAOTh 3100yBauam
MOKJIMBICTh O3HAHOMUTHCS 3 aBTEHTHYHUMH MaTe-
pianaMu Ta pearbHUMH KOHTEKCTaMH, SIKi JJoroMara-
I0Th iM MOKpAIIUTH PO3YMiHHA JieKCUKH. CTyaeHTH
PO3YMIIOTh JIGKCHKY 3aBASKH Bi3yaJIbHUM Ta CIIyXO-
BUM KomnoHeHTaM pa3om (Oddone, 2011: 105).

Takok BIJJOMO, IO Uil BHUBUEHHS aHNIIHCBHKOI
MOBH PO3pOOMIIM COTHI CHCTEMAaTH30BaHHUX 1 moOpe
OpraHi30BaHUX MOOUIBHUX JONATKiB, 1 KOPHUCTY-
Baul TaKWX JAOJATKIB MOXYTb OiuTbII e(EKTHBHO
MOKPAILUTH SKICTh 3alaM’sITOByBaHHS CIiB, 1 IUM
MIJBUIIATH piBeHb BoyiomiHHsA Moo (Yu, Lei,
2020: 4). Buxkiagad, sk KOHTPOJEp HABYAILHOTO
mpotiecy, Moxe obparu 3actocyHku (Quizlet, Phone
Word Tomio) amnst cBoix 3100yBadiB, uepes sKi OCTaHHI
BHUBYATUMYTh NOTPiOHY AUIOBY JIEKCUKY W TEpMiHO-
JIOTII0 HABITh 11032 aAyJUTOPIEIO.

Jlo MynsTUMEIHHNUX 3aCO0IB HABYAHHSI TAKOXK BiJI-
HocsTh PPP Model (presentation-practice-production;
MIpe3eHTallisI-paKkTHKa-BUpoOHUITBO). Ha erami mpe-
3€HTallli HOBI rpaMaTW4Hi CTPYKTYpU IONAIOTHCSA Y
3HaYyIIOMY KOoHTeKcTi. Ha erami mpakTWku cTygeHTH
OTPUMYIOTh PI3HOMAaHITHI TPAaKTHUYHI 3aBHAHHS IS
3aKpiieHHs BUBYeHOro. Ha erami BupoOGHMIITBA CTY-
JIEHTH OTPUMYIOTh NMPAKTHYHI 3aBIAHHSA, SIKI MEHIIIe
KOHTPOITIOIOTHCS. BUKJIaZa4eM, 100 1TOB’A3aTH BUBYE-
HUH MaTepian 3 TuUM, 10 OyJO BHBYEHO paHilLe.
VY wiif mMomeni BUKJIAAAY BiAirpae JOMIHYIOYY POJIb
(Zhu, Liao, 2008).

Bigeo Takox € edeKTHBHUM IHCTPYMEHTOM
HaBYaHHSA, SKUH IiIXOMUTH K IS Bi3yarliB, Tak i
Ui aymianiB. Sk 3a3Hadae M. AJutaH, BOHH MOXYTb
BiJirpaBaTH pi3Hi POJIi 3aJ]eXKHO BiI IXHBOI METH Ha
ypoii MoBH. JleMOHCTpallis MOBU 1 Oe3nocepenHe
320X0UCHHS [VIs/1aua IO MOBJICHHS — I1e HalpoCTimia
MOXJIMBICTh, AKy MOXKHa 3acTocyBaru. lle moxe
BKJIFOYATH B ceOe PO3MOBiah iCTOPii, KON CTyACHTH
MTOBUHHI TIepeA0aunTH MOJANBITHA PO3BUTOK TOJIH
(Allan, 2020: 5).

Benukoro MoOmySpHICTIO Yy HaBYaHHI M BHKIa-
JIaHHI CHOTONIHI Takok € reimidikamis. K. Kamm
BH3HaYa€e TeiMi(ikamio SK irpoBy MEXaHiKy, ecTe-
THUKY Ta irpoBE MHCJICHHS, CIIPAMOBaHI Ha Te, 100
CTYIIEHTH BiI4yBajJl MOTHBAIlII0 B HABYAIBHOMY
npolieci Ta MOIJIH BUPIIIYBaTH HAaBYAJIbHI IPOOIIeMH
(Kapp, 2012: 336). 3apasky YUCIACHHUM JIOCIIiKEH-
HAM JOBEIEHO, IO TeMidikamis B OCBITI CIIpHsIE
T IBUIIIEHHIO 3aIliKaBIEHOCTi 37100yBaviB, 3HIKEHHIO
TPUBOXKHOCTI, TOKPAIICHHI0O MOTHBAllii Ta TMiABH-
HICHHIO YCIIIIHOCTI HaBYaHHS. TakuM 4MHOM, Teli-
Midikalist MoeaHy€e B cO01 HaBUAHHS 3a JIOTIOMOTOIO
irop, sike BiloMe SK HaBYaHHS Ta PO3Bard, a TaKOX
PO3BHTOK iHTEpECYy IO HaBYAHHS CEpell CTYIACHTIB.
HapuanHs gepes irpu € ayxe KOPUCHUM JUISl CTYICH-
TiB, OCKUJIBKH CTYIEHTH He OyayTh JIETKO BiIMOBIISI-
THUCS BiJl 3aBJIJaHHS JIUIIE 3aPaJId KOHLICIIIT IepeMOTH
B rpi. CTyIeHTH Iy)ke MOTHBOBaHI BU3HAHHSM, SIKE
BOHH OTPUMYIOTh B KiHIII Tpu. BuBueHHS nijoBoi
JIEKCUKU 3a JIOTIOMOTOI0 1HCTpYMEHTIB reiimidika-
Iii ;omomarae CTyIeHTaM CKJIajHi, CIelliani3oBaHi
cinoBa Ta (pasu yepe3 irpu. Takox ciig mam’sTary,
o po0oTa 3a MiAPYYHUKOM — II€ 3aBXKAU HaAMMpo-
CTIIMK 1 HAWEKOHOMHIIIUI BapiaHT I BUKJIa/1ava.
Bin 3abe3nedye 0CHOBY, 3MICT pa3oM 3 JOAATKOBUMHU
MarepianiaMy, TaKUMH SK KHUTA JJIS BUUTENS, IO
obupae metonuky Buknananus (Pelcova, 2014: 35).

BucHoBku. [HHOBaIiiHI TienaroriuHi crparerii €
BOXKJIMBUMHU JIIsI €(DEKTUBHOTO BUKJIAJIAHHS aHIJIIN-
CBKOT JIEKCHKH Ta TepMiHonorii. Crparerii, po3misaHyTi
B IIiif CTATTI, BKIFOUAIOYH TeiiMmidikaliito, MHEMOHITHI
MpUCTpOi Ta MYNBTHMEAIHHI PecypcH, MpPOIEMOH-
CTpyBaJi 0araToo0iLsI0Yl pe3ynbTaTh B MOKPALIeHHI
3aCBOEHHSI Ta 3araM’ ITOByBaHHS CTYJICHTaMH CIIOBHH-
KOBOTO 3aracy. BaxxmBo, mo0 BUKIIaa4di IpOIOBKY-
BaJIM TOCII/DKYBaTH Ta BIIPOBAPKYyBaTH HOBI METOIH
HaBYaHHS, 00 WTH B HOTY 3 IOTpeOaMH CTY/IEHTIB Ta
BUMOTaMH Cy4acHOi po0odoi cuim. BukopucToByroun
11l iHHOBAIIHHI CTpaTerii, BUKJIaadi MOXKYTh CTBOPUTH
OinbII 1iKaBe Ta e()eKTUBHE HABYAJILHE CEPEOBUILE,
SKe CIPUATHME YCIIXy CTYACHTIB Ta ITiJJBHIICHHIO
PIBHS BOJIOMIHHS aHIJIIHCHKOI0 MOBOTO. He cimin 3a0y-
BaTW, IO ¥ TpaAWIiifHI Iefarorivydi cTparerii MOXyTh
Oyt nyxe eQEeKTHBHUMH ISl BUKIAIAHHS JiIOBOT
AHITIACHKOI JIEKCHKHM 3aBISKU YIiTKIH CTPYKTypi Ta
oprasizalii, aklleHTy Ha IOBTOPEHHI Ta MPaKTHIIi, OLli-
HIOBaHHI Ta 3BOPOTHOMY 3B’ A3KY, HABYaHHIO ITi]1 KEPiB-
HUIITBOM BWKJIA/Iada, a TaKOX YCHIIIHUM pe3yibTa-
TaMm, sIKi BKe JIOBEJH CBOIO €(EeKTHBHICTh. 3PEIITOIO,
YCIIITHE BIPOBAHKECHHS MMEAaroTriYHUX CTPaTerii, sSK
IHHOBAI[IMHUX y TIOEJHAHHI 3 TPAJMIiHHUMH, JOIO-
MO)KE CTY/IEHTaM He JIMIIC y BUBYCHHI MOBH, a I B 0CO-
oucricHoMy Ta mpodeciiHoMy 3pOCTaHHi.
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